

STATYBOS DARBŲ SUTARTIS
2026 m.     d. Nr.
Vilnius 

Uždaroji akcinė bendrovė „Grinda“, juridinio asmens kodas 120153047, atstovaujama direktoriaus Jono Davidavičiaus, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Užsakovas),
Ir juridinio asmens pavadinimas, juridinio asmens kodas įrašyti, atstovaujama įrašyti, veikiančio pagal įrašyti (toliau – Rangovas), 
toliau kartu šioje statybos rangos sutartyje (toliau – Sutartis) vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, Užsakovo vykdyto pirkimo Nr. Nr. 3314. Krano pontoninių prieplaukų įleidimui ir iškėlimui nuoma su operatoriumi (toliau – Pirkimas) bei Pirkimui Rangovo pateikto pasiūlymo (toliau – Rangovo pasiūlymas) pagrindu sudarė šią Sutartį ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų:

1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Rangovas įsipareigoja Sutartyje nurodytomis sąlygomis atlikti Krano pontoninių prieplaukų įleidimus ir iškėlimus (toliau – Darbai), o Užsakovas  įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku atliktus Darbus ir sumokėti  už juos Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir terminais.
1.2. Darbų aprašymas ir kiti reikalavimai Darbams nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija).
1.3. Rangovas patvirtina, kad turi teisės aktais nustatytą licenciją ir leidimus, reikalingus atlikti   Sutartyje numatytiems Darbams.

2. SUTARTIES KAINA
2.1. Sutarčiai yra taikoma fiksuoto įkainio kainodara. Sutartyje nurodyti darbų įkainiai yra pastovūs ir gali būti pakeistos tik atliekant kainų perskaičiavimą dėl pasikeitusio PVM tarifo, kuris perskaičiuojamas proporcingai PVM pakeitimams be atskiro Sutarties Šalių susitarimo, Rangovui pateikiant PVM sąskaitą faktūrą. PVM dydis perskaičiuojamas tik tai daliai darbų, kurie Užsakovui buvo suteikti po PVM dydžio pasikeitimo. 
2.2. Pradinė Sutarties vertė yra 30 000,00 (trisdešimt tūkstančių) Eur be PVM . PVM sudaro 6300,00 (šeši tūkstančiai trys šimtai Eur) Sutarties kaina yra 36 300,00 (trisdešimt šeši tūkstančiai trys šimtai)  Eur su PVM.
2.3.  Į Darbų kainą yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Rangovo išlaidos, apimančios viską, ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui (įskaitant sąskaitų faktūrų pateikimo Sutarties 5.1 punkte numatytomis priemonėmis išlaidas).
2.4. Jeigu, siekiant laiku ir tinkamai įvykdyti Sutartį, reikia atlikti papildomus Darbus, kurių Rangovas nenumatė sudarant šią Sutartį, bet turėjo ir galėjo juos numatyti, ir jie yra būtini šiai Sutarčiai tinkamai įvykdyti, šiuos darbus Rangovas atlieka savo sąskaita. 

3. DARBŲ KOKYBĖ
3.1.  Darbų kokybė turi atitikti teisės ir norminių aktų keliamus reikalavimus bei įprastai tokios rūšies darbams keliamus reikalavimus ir Sutarties sąlygas.

4. DARBŲ ATLIKIMO TERMINAI IR PERDAVIMAS
4.1. Darbai turi būti atlikti per 25 (dvidešimt penki)  nuo Sutarties pasirašymo dienos. 
4.2. Darbų vykdymo rezultatas Užsakovui perduodamas Sutarties šalims pasirašant Darbų perdavimo-priėmimo aktą (toliau – Aktas). 
4.3.  Rangovas, įvykdęs Sutartyje numatytus įsipareigojimus, turi kreiptis į Užsakovą dėl Darbų rezultato Užsakovui perdavimo ir Akto pasirašymo. Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku įvykdytus Darbus, pasirašydamas Aktą.
4.4. Jeigu Darbų vykdymo ir (ar) Darbu perdavimo–priėmimo metu nustatoma, kad Darbai įvykdyti netinkamai ir Darbų rezultatas neatitinka Sutartyje ir (ar) Techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų, Užsakovas turi teisę atsisakyti pasirašyti Aktą, raštu Rangovui nurodydamas Darbų trūkumus (jei įmanoma, nurodydamas ir priemones, kurių Rangovas privalo imtis, kad Darbų kokybė atitiktų Sutarties ir (ar) Techninės specifikacijos reikalavimus ir Aktas būtų pasirašytas). Jeigu Užsakovas atsisako pasirašyti Aktą ir praneša Rangovui, kad Darbai ar Darbų dalis neatitinka Sutarties ir (ar) Techninės specifikacijos reikalavimų, Rangovas privalo savo sąskaita pašalinti nurodytus Sutarties vykdymo pažeidimus (neatitikimus) per 5 (penkių) darbo dienų terminą.
4.5. Jeigu Darbų atlikimo metu pasidaro aišku, kad jis nebus tinkamai atliktas, Užsakovas turi teisę nustatyti Rangovui protingą terminą trūkumams pašalinti, o jeigu Rangovas per nustatytą terminą šio reikalavimo neįvykdo, – atsisakyti sutarties ir arba reikalauti atlyginti nuostolius, arba pavesti trečiajam asmeniui Darbus pataisyti Rangovo sąskaita.

5. APMOKĖJIMO UŽ DARBUS TVARKA IR TERMINAI 
5.1. Mokėjimai atliekami eurais mokėjimo pavedimu į Sutartyje nurodytą Rangovo sąskaitą banke per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. Sąskaita pateikiama ne vėliau kaip per 5 kalendorines dienas, kai Šalys pasirašo Aktą. Elektroninė sąskaita faktūra, atitinkanti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiama Rangovo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis SABIS priemonėmis. Užsakovas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja, naudodamasis SABIS (SABIS pasiekiama adresu https://nbfc.lrv.lt/lt/sabis), išskyrus Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nurodytus atvejus.
5.2. Avansas Rangovui nebus mokamas.

6. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS
6.1. Užsakovas turi teisę:
6.1.1. bet kuriuo metu tikrinti vykdomų (atliktų) darbų kokybę. Apie tokių patikrinimų metu nustatytus defektus, trūkumus Rangovas informuojamas raštu;
6.1.2. Jei darbų trūkumai, defektai nustatomi, Užsakovas privalo ne vėliau kaip kitą darbo dieną nuo šių trūkumų, defektų nustatymo dienos išsiųsti apie tai pranešimą el. paštu Rangovui, nurodyti Rangovo atstovo atvykimo dėl darbų kokybės patikrinimo datą. Dalyvaujant Rangovo atstovui surašomas aktas dėl atliktų darbų kokybės trūkumo. Rangovo atstovui neatvykus nustatytu laiku, laikoma, kad Rangovas trūkumus, defektus pripažino;
6.1.3. [bookmark: _Ref29465403]reikalauti, kad Rangovas Darbus vykdytų laikydamasis normatyvinių statybos dokumentų reikalavimų. Jeigu Rangovas nesilaiko normatyvinių statybos dokumentų reikalavimų ir/ar statybos darbų vykdymo protokoluose nurodytų ir Rangovo prisiimtų įsipareigojimų, Užsakovas turi teisę raštu reikalauti šalinti trūkumus ir nemokėti už netinkamai atliktą darbą arba pašalinti trūkumus trečiųjų asmenų pagalba Rangovo sąskaita;
6.1.4. naudotis kitomis teisės aktuose numatytomis Užsakovo teisėmis.
6.2. Užsakovas įsipareigoja:
6.2.1. pateikti Rangovui turimus dokumentus, būtinus darbų atlikimui (jei taikoma);
6.2.2. atlikti Darbų kontrolę ir priežiūrą;
6.2.3. priimti iš Rangovo tinkamai ir laiku atliktus Darbus ir sumokėti už juos Sutartyje nustatyta tvarka;
6.2.4. pasirašyti Aktą per 5 (penkias) darbo dienas nuo Akto pateikimo dienos arba per tą patį laikotarpį pateikti motyvuotas ir aiškiai suformuluotas pastabas raštu. 
6.2.5. ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas pranešti apie Užsakovo rekvizitų, atstovų ir (ar) 
kitų kontaktinių duomenų pasikeitimą.
6.2.6. tinkamai vykdyti įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose, susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos Rangovui ar apsunkintų Rangovo prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą;
6.3. Rangovas turi teisę:
6.3.1. [bookmark: _Hlk193658315] gauti apmokėjimą už laiku ir tinkamai atliktus darbus, atitinkančius Sutartyje nustatytus reikalavimus;
6.3.2.  naudotis kitomis teisės aktuose numatytomis Rangovo teisėmis.
6.4. Rangovas įsipareigoja:
6.4.1. nustatytu laiku pradėti, atlikti, užbaigti ir perduoti Užsakovui visus Sutartyje nurodytus darbus;
6.4.2. neperduoti atliktų Darbų tretiesiems asmenims be Užsakovo sutikimo;
6.4.3. Darbus atlikti kokybiškai, laikantis esamų normų ir taisyklių, standartų, laikantis normatyvinių statybos dokumentų nustatytų reikalavimų, taisyklių bei sutarties;
6.4.4. užtikrinti, kad Sutartį vykdytų tik teisę verstis Sutarčiai vykdyti reikalinga veikla turintys asmenys;
6.4.5. atlikti darbus naudojant savo medžiagas, priemones, įrangą (mechanizmus) ir transportą; 
6.4.6. darbų eigą (darbų eigos pakeitimus) derinti su Užsakovu;
6.4.7. užtikrinti, kad statybvietėje darbus atliekantys asmenys Statybos įstatyme nustatytais atvejais turėtų galiojantį skaidriai dirbančio asmens identifikavimo kodą, o tais atvejais, kai jiems kodas negali būti suformuotas, turėtų kode užšifruojamus duomenis pagrindžiančius dokumentus, kiti statybvietėje esantys asmenys turėtų Rangovo nustatytas identifikavimo priemones ir juos (jas) pateiktų Statybos įstatyme nustatytais atvejais ir tvarka; užtikrinti saugų darbą, gaisrinę saugą vadovaujantis Bendrosios gaisrinės saugos taisyklėmis, patvirtintomis Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos direktoriaus 2005 m. vasario 18 d. įsakymu Nr. 64 „Dėl Bendrųjų gaisrinės saugos taisyklių patvirtinimo“, aplinkos apsaugą bei tinkamas darbo higienos sąlygas statybvietėje, taip pat nekilnojamųjų kultūros vertybių apsaugą, greta statybvietės dirbančių ir judančių žmonių apsaugą nuo statybos darbų keliamo pavojaus, be to, nepažeisti trečiųjų asmenų veiklos sąlygų, nurodytų Statybos įstatymo 6 straipsnio 4 dalyje; įvykus nelaimingam atsitikimui darbe, kurio metu nukenčia Rangovo darbuotojas (nelaimingas atsitikimas atliekant darbus pagal Sutartį, kurio metu nukenčia Rangovo darbuotojas, yra laikomas nelaimingu atsitikimu darbe ir turi būti tiriamas ir Rangovo apskaitomas vadovaujantis teisės aktais, reglamentuojančiais nelaimingus atsitikimus darbe), apie tai nedelsiant pranešti Užsakovo už Sutartį atsakingam asmeniui;
6.4.8. užtikrinti, kad Rangovo pasamdyti darbuotojai ir (ar) tretieji asmenys, už kuriuos atsakingas Rangovas, darbų atlikimo metu nebūtų apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių, toksinių ir (arba) psichotropinių medžiagų; 
6.4.9. visus darbus vykdyti taip, kad statybvietėje esanti įranga bei kitas turtas, nepriklausomai nuo to, ar pastarieji priklauso Užsakovui ar kitiems asmenims, nebūtų sugadinti, priešingu atveju – atlyginti visus padarytus nuostolius;
6.4.10.  ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas pranešti apie rekvizitų, atstovų, kontaktinių duomenų pasikeitimą;
6.4.11. nedelsdamas raštu informuoti Užsakovą apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Rangovui atlikti darbus Sutartyje nustatytais terminais;
6.4.12.  ištaisyti savo sąskaita nekokybiškai atliktų darbų defektus ir trūkumus per 5 (penkias) darbo dienas nuo Užsakovo informacijos apie nekokybiškai atliktus darbus pateikimo dienos, kai trūkumai ir (ar) defektai nustatomi ir apie juos Užsakovas informuoja Rangovą iki Akto pasirašymo, arba nuo Akto pasirašymo dienos, jei darbų trūkumai ir (ar) defektai nustatomi pasirašant Aktą;
6.4.13.  informuoti Užsakovą nedelsiant vykdant darbus sugadinus šalia esamą turtą;
6.4.14.  atliktiems darbams suteikti garantiją ne trumpesniam nei Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.698 straipsnyje nustatytas terminas. Atsiradus defektams, Rangovas pagal Užsakovo pateiktą defektinį aktą savo lėšomis ir medžiagomis ištaiso trūkumus per defektiniame akte nurodytą terminą;
6.4.15.  atlyginti Užsakovui, kitiems asmenims nuostolius, atsiradusius dėl darbų neatlikimo, 
netinkamo darbų atlikimo ir (ar) nekokybiškai atliktų darbų;
6.4.16.  užtikrinti, kad Sutarties galiojimo laikotarpiu Rangovas, pasitelkti subrangovai (jei jie 
pasitelkiami), darbuotojai ar specialistai turėtų kvalifikaciją, reikalingą darbams atlikti;
6.4.17.  užtikrinti iš Užsakovo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu  susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;
6.4.18.  visas Darbų metu susidariusias statybines atliekas utilizuoti, Užsakovui paprašius, pateikti tai įrodančius dokumentus;
6.4.19.  tinkamai vykdyti įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose, susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos Užsakovui ar apsunkintų Užsakovo prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.

7. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS
7.1. Jei Sutarties Šalis negali vykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurios nurodytos Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir (ar) Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“, ji nedelsiant praneša raštu arba žodžiu kitai Sutarties Šaliai. Tokiu atveju Sutartyje nurodytų Šalių įsipareigojimų vykdymas derinamas atskiru rašytiniu Šalių susitarimu.

8. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
8.1. Jei Užsakovas vėluoja atsiskaityti už tinkamai ir laiku atliktus darbus pagal šios Sutarties 5.1. punkte nustatytą tvarką, Užsakovas moka Rangovui 0,02 % delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną. 
8.2. Jeigu Rangovas nesilaiko Sutartyje nustatytų Darbų atlikimo terminų, Užsakovui pareikalavus, Rangovas moka 0,02 % dydžio delspinigius nuo vėluojamų atlikti Darbų kainos už kiekvieną uždelstą dieną.
8.3. Už nustatytų Darbų trūkumų nepašalinimą per nustatytą terminą Rangovas, Užsakovui pareikalavus, moka Užsakovui 0,05 % nuo trūkumų turinčių Darbų kainos dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną (tačiau bet kokiu atveju ne mažiau kaip 30,00 EUR (trisdešimt eurų 00 ct) už vieną vėlavimo laikotarpį).
8.4. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo pareigos atlyginti nuostolius, kiek jų nepadengia mokamos netesybos, ir nuo Sutarties įsipareigojimų vykdymo, kai praleidžiamas prievolės įvykdymo terminas.
8.5. Nutraukus Sutartį ar Sutarčiai pasibaigus kitais pagrindais, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su asmens duomenų apsauga, konfidencialumo įsipareigojimais, atsakomybe, garantija bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti pasibaigus Sutarčiai arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis.
8.6. Rangovas privalo sumokėti Užsakovui netesybas už Darbų vėlavimą ar Darbų trūkumų nepašalinimą per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo Užsakovo pareikalavimo. Užsakovas turi teisę išskaityti netesybas iš Rangovui mokėtinų sumų.

9. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
9.1. Sutartis įsigalioja pasirašymo dieną ir galioja iki visiško prievolių,  bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 25 (dvidešimt penki)  mėnesiai.
9.2. Sutartis, nesant Šalių kaltės, gali būti nutraukta rašytiniu Šalių susitarimu.
9.3. Užsakovas, nesikreipdamas į teismą ir nemokėdamas netesybų, įspėjęs Rangovą raštu prieš 14 (keturiolika) dienų iki numatomos Sutarties nutraukimo dienos, gali vienašališkai nutraukti Sutartį, jei Rangovas:
9.3.1. ne dėl Užsakovo kaltės arba nenugalimos jėgos aplinkybių iš esmės pažeidžia savo sutartinius įsipareigojimus ir nepradeda jų tinkamai vykdyti per pagrįstą laiką, nepaisydamas Užsakovo raštu pateikto įspėjimo;
9.3.2. ne dėl Užsakovo kaltės arba nenugalimos jėgos aplinkybių per Užsakovo nurodytą terminą nepašalina jo nurodytų defektų ir (ar) trūkumų, kai darbų kokybė neatitinka Sutarties reikalavimų;
9.3.3. perleidžia Sutarties vykdymą tretiesiems asmenims be rašytinio Užsakovo sutikimo;
9.3.4. bankrutuoja, yra likviduojamas, sustabdo savo ūkinę veiklą arba kai pagal teisės aktuose
nustatytą tvarką susidaro analogiška situacija.
9.4.  Pažeidimus, nurodytus Sutarties 9.3.1–9.3.3 papunkčiuose, Šalys susitaria laikyti esminiais Sutarties pažeidimais, nepriklausomai nuo to, ar šiais pagrindais Sutartis nutraukiama, ar ne.
9.5.  Užsakovas, nesikreipdamas į teismą ir nemokėdamas netesybų, gali vienašališkai nutraukti Sutartį Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje nustatytais pagrindais ir tvarka.
9.6. Rangovas, nesikreipdamas į teismą ir nemokėdamas netesybų, įspėjęs Užsakovą raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų iki numatomos Sutarties nutraukimo dienos, gali vienašališkai nutraukti Sutartį, jei Užsakovas ne dėl Rangovo kaltės arba nenugalimos jėgos aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 60 (šešiasdešimt) dienų ir jeigu Rangovas apie vėlavimą bent porą kartų raštu pranešė Užsakovui.
9.7.  Jei Sutartis nutraukiama Užsakovo iniciatyva dėl Rangovo kaltės, Užsakovo patirti nuostoliai įskaitant, bet neapsiribojant kainų skirtumu, susidariusiu Užsakovui įsigyjant paslaugas iš trečiųjų asmenų, gali būti išieškomi išskaičiuojant juos iš Rangovui mokėtinų sumų. 
9.8. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis Viešųjų pirkimų
įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. Sutarties sąlygų keitimu nėra laikomi techninio pobūdžio sutarties pakeitimai (pavyzdžiui, Šalių rekvizitų, atstovų, jų kontaktinių duomenų pakeitimai, klaidų
ištaisymai) bei atskirų Sutarties vykdymo sąlygų koregavimas Sutartyje numatytomis aplinkybėmis.

10.  UŽ SUTARTIES VYDKYMĄ ATSAKINGI ASMENYS
10.1. Už Sutarties vykdymą atsakingi Šalių asmenys:
	 
	Už Sutarties vykdymą, Darbų perdavimo-priėmimo aktų pasirašymą ir PVM sąskaitų faktūrų per informacinę sistemą SABIS priėmimą atsakingas Užsakovo asmuo 
	Už Sutarties vykdymą, Darbų perdavimo-priėmimo aktų pasirašymą ir PVM sąskaitų faktūrų pateikimą atsakingas Rangovo asmuo 

	Vardas, pavardė 
	
	

	Telefonas 
	
	

	El. Paštas 
	
	


10.2. Pasikeitus už Sutarties vykdymą atsakingam asmeniui Šalis informuoja kitą Šalį ir atskiras Sutarties pakeitimas ar atskiras įgaliojimų įforminimas dėl šios priežasties nėra atliekamas.

11. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
11.1. Šalys vykdydamos Sutartį veikia kaip savarankiški duomenų valdytojai. Rinkdamos ir tvarkydamos asmens duomenis, Šalys privalo vadovautis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir taikomų Įstatymų reikalavimais ir užtikrinti, kad duomenų subjektai būtų tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų tvarkymą.
11.2. Šalys vykdydamos Sutartį privalo tinkamai tvarkyti viena kitos atstovų, Specialistų ir kito personalo asmens duomenis, tokius kaip vardas, pavardė, pareigos, kontaktiniai duomenys ir kt. Šalys įsipareigoja šiuos asmens duomenis tvarkyti tik kiek, reikia Sutarties vykdymui. Šalys įsipareigoja apie asmens duomenų tvarkymą tinkamai informuoti savo atstovus, Specialistus ir kitą personalą, kurio asmens duomenys bus perduoti kitai Šaliai.
11.3. Šalis privalo informuoti kitą Šalį apie bet kokius atstovų, Specialistų ir kito personalo bei jų asmens duomenų pasikeitimus, jei šie duomenys buvo perduoti kitai Šaliai.
11.4. Šalis, nevykdanti ar netinkamai vykdanti 11.1. punkte numatytus įsipareigojimus, privalo atlyginti kitai Šaliai dėl to patirtus nuostolius, įskaitant, bet neapsiribojant Valdžios institucijų paskirtas baudas ir / ar kitas pinigines sankcijas.

12. KITOS SĄLYGOS
12.1. Ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Rangovas įsipareigoja Užsakovui pranešti apie tuo metu žinomų subrangovų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Rangovas informuoja apie minėtos informacijos pasikeitimą visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subrangovus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Užsakovas numato tiesioginio atsiskaitymo su subrangovais galimybę. Subrangovas, norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, Užsakovui pateikia prašymą raštu. Subrangovui pateikus Užsakovui prašymą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tarp Užsakovo, Sutartį sudariusio Rangovo ir jo subrangovo yra sudaroma trišalė sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subrangovu tvarka ir numatoma teisė Rangovui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subrangovui. Rangovas bet kokiu atveju atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami subrangovai. Užsakovui sutikus su subrangovo (-ų) pakeitimu, Užsakovas kartu su Rangovu raštu sudaro susitarimą dėl subrangovo (-ų) pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
12.2. Visi ginčai, susiję su šia Sutartimi, sprendžiami derybų keliu. Jeigu derybų keliu nepavyksta ginčo išspręsti per 1 (vieną) mėnesį nuo vienos iš Šalių rašytinio siūlymo ginčą išspręsti tarpusavio derybomis išsiuntimo kitai Šaliai dienos, ginčai sprendžiami Vilniaus miesto apylinkės teisme arba, atsižvelgiant į ginčo sumą ar kitas teisės aktų numatytas aplinkybes – Vilniaus apygardos teisme.
12.3. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis teikia pagal šią Sutartį, teikiami lietuvių kalba ir bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra įteikti kitai Šaliai elektroniniu paštu ar registruotu paštu Sutartyje  nurodytais adresais.  
12.4. Visi Sutarties papildymai ir priedai yra neatskiriama šios Sutarties dalis ir galioja, jeigu jie yra pasirašyti Užsakovo ir Rangovo. 
12.5. Sutartį Šalys pasirašo kvalifikuotais elektroniniais parašais, pasirašomas 1 (vienas) elektroninis Sutarties egzempliorius, kuriuo Šalys pasidalina elektroninių ryšių priemonėmis.

13. SUTARTIES PRIEDAI
13.1. Priedas Nr. 1 – Techninė specifikacija;
13.2. Priedas Nr. 2 –Rangovo pasiūlymas.

14. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI IR ATSISKAITOMOSIOS SĄSKAITOS:		
	UŽSAKOVAS
	                    RANGOVAS 

	Uždaroji akcinė bendrovė „Grinda“ 
Eigulių g. 32, Vilnius  
Juridinio asmens kodas 120153047
PVM mokėtojo kodas LT201530410 
AB Šiaulių bankas 
A. s. Nr. LT76 7180 3000 1046 7627 
Tel. +370  52152089 
El. p. info@grinda.lt 
 
	       


	Direktorius 
Jonas Davidavičius 
	



